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Instrukcja używania
Pessar to miękka i elastyczna wkładka wykonana z silikonu, używana przy łagodnym 
pierwszym lub drugim stopniu obniżenia lub przy procidentia. Pessary są wykonane w 100% z 
silikonu medycznego. Pessary są przeznaczone do użycia wyłącznie przez jednego pacjenta. 

UWAGA  
Federal law requires that a physician prescribe the device. 

PRZECIWWSKAZANIA 
Pessary nie powinny być stosowane w przypadku ostrych infekcji dróg rodnych, zakażeń w 
obrębie miednicy lub u pacjentów nie spełniających wymagań.

PROCEDURY 
Przed zamocowaniem, dobrać rozmiar pessara, zgodnie z dobrą praktyką medyczną. Zestaw 
do mocowania pessarów ułatwia dobór poprawnego pessara. Aby zapewnić komfort 
pacjentki, w razie potrzeby, przed wprowadzeniem pessara, użyć preparatu do nawilżania 
pochwy. Zalecanym produktem jest K-Y jelly®, lub równoważny.
Przed przepisaniem pessara, lekarz powinien ustalić, czy pacjentka wymaga poddania terapii 
estrogenowej.
1. Przed wprowadzeniem i zamocowaniem pessara, wykonać badanie dna miednicy. Badanie 
to pomaga w określeniu odpowiedniego rozmiaru pessara. Podczas wprowadzania i usuwania 
pessar zgina się dostosowując do kształtu wejścia do pochwy. Aby spełniać swoje zadanie, 
pessar musi być odpowiednio szeroki i nie powinien powodować nadmiernego nacisku lub 
dyskomfortu.
2. Ścisnąć pessar i delikatnie wsunąć przez wejście do pochwy. Kiedy pessar przejdzie przez 
wejście do pochwy, zwolnić ściśnięty pessar, aby rozszerzył się do normalnego kształtu.
3. Delikatnie przesunąć pessar do szyjki macicy, aby podeprzeć cystocele lub rectocele i 
macicę. W prawidłowej pozycji lekarz powinien być w stanie włożyć badający palec między 
zewnętrzną krawędź pessara a ścianę pochwy. Taki odstęp zapewni pacjentce komfort i 
zmniejszy ryzyko wystąpienia martwicy odleżynowej.
4. Po założeniu pessara nie powinien się wysuwać podczas stania, siedzenia, kucania lub 
pochylania się. Pacjentka nie powinna odczuwać dyskomfortu podczas żadnej z tych 
rutynowych czynności.
5. Podczas dopasowywania pessara należy poinstruować pacjentkę, jak należy go czyścić, 



42
POLSKI

zakładać i wyjmować.
6. Poinformować pacjentkę, że powinna natychmiast zgłosić ewentualny dyskomfort lub 
trudności w oddawaniu moczu lub stolca.

WYJMOWANIE, CZYSZCZENIE I SUGEROWANE CZYNNOŚCI NASTĘPCZE
1. W celu wyjęcia pessara ostrożnie przesunąć pessar do przodu, w kierunku wejścia pochwy. 
Kiedy pessar będzie w zasięgu ręki, ścisnąć pessar i ostrożnie wyjąć.
 
2. Pessar można czyścić łagodnym mydłem i ciepłą wodą. Cykl życia pessara jest ograniczony. 
Sprawdzać pessar pod kątem śladów zużycia.
3. Współżycie z założonym passarem jest przeciwwskazane.
4. Omówić z pacjentką znaczenie przestrzegania instrukcji i przewidywany czas stosowania 
pessara.
5. W ciągu 24 do 48 godzin należy upewnić się, że pacjentka nie jest uczulona na pessar. 
Zbadać pochwę i zapytać pacjentkę, czy nie odczuwała dyskomfortu, podrażnienia, ucisku, 
wrażliwości lub czy wystąpiły nietypowe upławy. Ustalić, czy nastąpiła jakakolwiek poprawa 
jej osobistych objawów.
6. Zaplanować wizyty kontrolne w zależności od potrzeb pacjenta i zgodnie z lokalną 
praktyką.

WARUNKI GWARANCJI GIMA
Obowiązuje 12-miesięczna standardowa gwarancja B2B Gima.
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SYMBOLE - OPIS

Przeczytaj instrukcje 
użytkowania Kod partii

Producent Numer katalogowy

Data produkcj Przechowywać w suchym 
miejscu

Wyrób medyczny jest 
zgodny z dyrektywą 
93/42/EWG

Przechowywać z dala od światła 
słonecznego

Ostrzeżenie - Zobacz 
instrukcję obsługi

Nie używać, jeśli opakowanie 
jest uszkodzone

Upoważniony 
przedstawiciel we 
Wspólnocie Europejskiej

bez lateksu

data ważności Nie sterylne

Jedno urządzenie, nie 
używaj ponownie Importowane przez




